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"Немного о вечном". Цикл II (Коренблит – Шекспир) 

 

1. Сонет 153 – 1.20 

2. Сонет 147 – 1.48 

3. Сонет 140 – 1.40 

4. Сонет 129 – 1.42 

5. Сонет 119 – 1.42 

6. Сонет 112 – 1.40 

7. Сонет 102 – 1.40 

8. Сонет 94   – 1.46 

9. Сонет 89   – 1.29 

10. Сонет 75   – 1.35 

11. Сонет 67   – 2.02 

12. Сонет 62   – 1.17 

13. Сонет 57   – 1.40 

14. Сонет 50   – 1.29 

15. Сонет 45   – 1.30 

16. Сонет 36   – 1.36 

17. Сонет 28   – 2.14 

18. Сонет 22   – 2.01 

19. Сонет 11   – 1.50 

20. Сонет 5     – 1.29 

Общее время звучания – 33.30 

 

СОДЕРЖАНИЕ 

1. Сонет 153 

Бог Купидон дремал в тиши лесной, 

А нимфа юная у Купидона 

Взяла горящий факел смоляной 

И опустила в ручеек студеный. 

Огонь погас, а в ручейке вода 

Нагрелась, забурлила, закипела. 

И вот больные сходятся туда 

Лечить купаньем немощное тело. 

А между тем любви лукавый бог 

Добыл огонь из глаз моей подруги 

И сердце мне для опыта поджег. 

О, как с тех пор томят меня недуги! 

Но исцелить их может не ручей, 

А тот же яд - огонь ее очей. 

2. Сонет 147 

Любовь - недуг. Моя душа больна 

Томительной, неутолимой жаждой. 
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Того же яда требует она, 

Который отравил ее однажды. 

Мой разум-врач любовь мою лечил. 

Она отвергла травы и коренья, 

И бедный лекарь выбился из сил 

И нас покинул, потеряв терпенье. 

Отныне мой недуг неизлечим. 

Душа ни в чем покоя не находит. 

Покинутые разумом моим, 

И чувства, и слова по воле бродят. 

И долго мне, лишенному ума, 

Казаться будет раем ад, а светом - тьма! 

3. Сонет 140 

Будь так умна, как зла. Не размыкай 

Зажатых уст моей душевной боли. 

Не то страданья, хлынув через край, 

Заговорят внезапно поневоле. 

 

Хоть ты меня не любишь, обмани 

Меня поддельной, мнимою любовью. 

Кто доживает считанные дни, 

Ждет от врачей надежды на здоровье. 

Презреньем ты с ума меня сведешь 

И вынудишь молчание нарушить. 

А злоречивый свет любую ложь, 

Любой безумный бред готов подслушать. 

Чтоб избежать позорного клейма, 

Криви душой, а с виду будь пряма! 

4. Сонет 129 

Издержки духа и стыда растрата - 

Вот сладострастье в действии. Оно 

Безжалостно, коварно, бесновато, 

Жестоко, грубо, ярости полно. 

Утолено, - влечет оно презренье, 

В преследованье не жалеет сил. 

И тот лишен покоя и забвенья, 

Кто невзначай приманку проглотил. 

Безумное, само с собой в раздоре, 

Оно владеет иль владеют им. 

В надежде - радость, в испытанье - горе, 

А в прошлом - сон, растаявший, как дым. 
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Все это так. Но избежит ли грешный 

Небесных врат, ведущих в ад кромешный?  

 

5. Сонет 119 

Каким питьем из горьких слез Сирен 

Отравлен я, какой настойкой ада? 

То я страшусь, то взят надеждой в плен, 

К богатству близок и лишаюсь клада. 

Чем согрешил я в свой счастливый час, 

Когда в блаженстве я достиг зенита? 

Какой недуг всего меня потряс 

Так, что глаза покинули орбиты? 

О, благодетельная сила зла! 

Все лучшее от горя хорошеет, 

И та любовь, что сожжена дотла, 

Еще пышней цветет и зеленеет. 

Так после всех бесчисленных утрат 

Во много раз я более богат.  

 

6. Сонет 112 

Мой друг, твоя любовь и доброта 

Заполнили глубокий след проклятья, 

Который выжгла злая клевета 

На лбу моем каленою печатью. 

Лишь похвала твоя и твой укор 

Моей отрадой будут и печалью. 

Для всех других я умер с этих пор 

И чувства оковал незримой сталью. 

В такую бездну страх я зашвырнул, 

Что не боюсь гадюк, сплетенных вместе, 

И до меня едва доходит гул 

Лукавой клеветы и лживой лести. 

Я слышу сердце друга моего, 

А все кругом беззвучно и мертво. 

7. Сонет 102 

Люблю, - но реже говорю об этом, 

Люблю нежней, - но не для многих глаз. 

Торгует чувством тот, кто перед светом 

Всю душу выставляет напоказ. 

Тебя встречал я песней, как приветом, 

Когда любовь нова была для нас. 

Так соловей гремит в полночный час 
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Весной, но флейту забывает летом. 

Ночь не лишится прелести своей, 

Когда его умолкнут излиянья. 

Но музыка, звуча со всех ветвей, 

Обычной став, теряет обаянье. 

И я умолк, подобно соловью: 

Свое пропел и больше не пою.  

 

8. Сонет 94 

Кто, злом владея, зла не причинит, 

Не пользуясь всей мощью этой власти, 

Кто двигает других, но, как гранит, 

Неколебим и не подвержен страсти, - 

Тому дарует небо благодать, 

Земля дары приносит дорогие. 

Ему дано величьем обладать, 

А чтить величье призваны другие. 

Лелеет лето лучший свой цветок, 

Хоть сам он по себе цветет и вянет. 

Но если в нем приют нашел порок, 

Любой сорняк его достойней станет. 

Чертополох нам слаще и милей 

Растленных роз, отравленных лилей. 

9. Сонет 89 

Скажи, что ты нашла во мне черту, 

Которой вызвана твоя измена. 

Ну, осуди меня за хромоту - 

И буду я ходить, согнув колено. 

Ты не найдешь таких обидных слов, 

Чтоб оправдать внезапность охлажденья, 

Как я найду. Я стать другим готов, 

Чтоб дать тебе права на отчужденье. 

Дерзну ли о тебе упомянуть? 

Считать я буду память вероломством 

И при других не выдам как-нибудь, 

Что мы старинным связаны знакомством. 

С самим собою буду я в борьбе: 

Мне тот враждебен, кто не мил тебе!  

 

10. Сонет 75 

Ты утоляешь мой голодный взор, 
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Как землю освежительная влага. 

С тобой веду я бесконечный спор, 

Как со своей сокровищницей скряга. 

То счастлив он, то мечется во сне, 

Боясь шагов, звучащих за стеною, 

То хочет быть с ларцом наедине, 

То рад блеснуть сверкающей казною. 

Так я, вкусив блаженство на пиру,  

Терзаюсь жаждой в ожиданье взгляда.  

Живу я тем, что у тебя беру, 

Моя надежда, мука и награда. 

В томительном чередованье дней 

То я богаче всех, то всех бедней.  

 

11. Сонет 67 

Спроси, зачем в пороках он живет?  

Чтобы служить бесчестью оправданьем?  

Чтобы грехам приобрести почет 

И ложь прикрыть своим очарованьем? 

Зачем искусства мертвые цвета 

Крадут его лица огонь весенний? 

Зачем лукаво ищет красота 

Поддельных роз, фальшивых украшений? 

Зачем его хранит природа-мать, 

Когда она давно уже не в силах 

В его щеках огнем стыда пылать, 

Играть живою кровью в этих жилах? 

Хранит затем, чтоб знал и помнил свет 

О том, что было и чего уж нет!  

 

12. Сонет 62 

Любовь к себе моим владеет взором. 

Она проникла в кровь мою и плоть. 

И есть ли средство на земле, которым 

Я эту слабость мог бы побороть? 

Мне кажется, нет равных красотою, 

Правдивей нет на свете никого, 

Мне кажется, так дорого я стою, 

Как ни одно земное существо. 

Когда же невзначай в зеркальной глади 

Я вижу настоящий образ свой 

В морщинах лет, - на этот образ глядя, 
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Я сознаюсь в ошибке роковой. 

Себя, мой друг, я подменял тобою, 

Век уходящий - юною судьбою. 

13. Сонет 57 

Для верных слуг нет ничего другого, 

Как ожидать у двери госпожу. 

Так, прихотям твоим служить готовый, 

Я в ожиданье время провожу. 

Я про себя бранить не смею скуку, 

За стрелками часов твоих следя. 

Не проклинаю горькую разлуку, 

За дверь твою по знаку выходя. 

Не позволяю помыслам ревнивым 

Переступать заветный твой порог, 

И, бедный раб, считаю я счастливым 

Того, кто час пробыть с тобою мог. 

Что хочешь делай. Я лишился зренья, 

И нет во мне ни тени подозренья. 

14. Сонет 50 

Как тяжко мне, в пути взметая пыль, 

Не ожидая дальше ничего, 

Отсчитывать уныло, сколько миль 

Отъехал я от счастья своего. 

Усталый конь, забыв былую прыть, 

Едва трусит лениво подо мной, - 

Как будто знает: незачем спешить 

Тому, кто разлучен с душой родной. 

Хозяйских шпор не слушается он 

И только ржаньем шлет мне свой укор.  

Меня больнее ранит этот стон, 

Чем бедного коня - удары шпор. 

Я думаю, с тоскою глядя вдаль: 

За мною - радость, впереди - печаль. 

 

15. Сонет 45 

Другие две основы мирозданья - 

Огонь и воздух - более легки. 

Дыханье мысли и огонь желанья 

Я шлю к тебе, пространству вопреки. 

Когда они - две вольные стихии - 

К тебе любви посольством улетят, 
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Со мною остаются остальные 

И тяжестью мне душу тяготят. 

Тоскую я, лишенный равновесья, 

Пока стихии духа и огня 

Ко мне обратно не примчатся с вестью,  

Что друг здоров и помнит про меня. 

 

Как счастлив я!.. Но вновь через мгновенье  

Летят к тебе и мысли и стремленья. 

 

16. Сонет 36 

Признаюсь я, что двое мы с тобой, 

Хотя в любви мы существо одно. 

Я не хочу, чтоб мой порок любой 

На честь твою ложился как пятно. 

Пусть нас в любви одна связует нить, 

Но в жизни горечь разная у нас. 

Она любовь не может изменить, 

Но у любви крадет за часом час. 

Как осужденный, права я лишен 

Тебя при всех открыто узнавать, 

И ты принять не можешь мой поклон, 

Чтоб не легла на честь твою печать. 

Ну что ж, пускай!.. Я так тебя люблю, 

Что весь я твой и честь твою делю! 

17. Сонет 28 

Как я могу усталость превозмочь, 

Когда лишен я благости покоя? 

Тревоги дня не облегчает ночь, 

А ночь, как день, томит меня тоскою. 

И день и ночь - враги между собой - 

Как будто подают друг другу руки. 

Тружусь я днем, отвергнутый судьбой, 

А по ночам не сплю, грустя в разлуке. 

Чтобы к себе расположить рассвет, 

Я сравнивал с тобою день погожий 

И смуглой ночи посылал привет, 

Сказав, что звезды на тебя похожи. 

Но все трудней мой следующий день, 

И все темней грядущей ночи тень. 

18. Сонет 22 
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Лгут зеркала, - какой же я старик! 

Я молодость твою делю с тобою. 

Но если дни избороздят твой лик, 

Я буду знать, что побежден судьбою. 

Как в зеркало, глядясь в твои черты, 

Я самому себе кажусь моложе. 

Мне молодое сердце даришь ты, 

И я тебе свое вручаю тоже. 

Старайся же себя оберегать - 

Не для себя: хранишь ты сердце друга. 

А я готов, как любящая мать, 

Беречь твое от горя и недуга. 

Одна судьба у наших двух сердец: 

Замрет мое - и твоему конец! 

19. Сонет 11 

Мы вянем быстро - так же, как растем, 

Растем в потомках, в новом урожае. 

Избыток сил в наследнике твоем 

Считай своим, с годами остывая. 

Вот мудрости и красоты закон. 

А без него царили бы на свете 

Безумье, старость до конца времен, 

И мир исчез бы в шесть десятилетий. 

Пусть тот, кто жизни и земле не мил, - 

Безликий, грубый, - гибнет невозвратно. 

А ты дары такие получил, 

Что возвратить их можешь многократно. 

Ты вырезан искусно, как печать, 

Чтобы векам свой оттиск передать. 

 

20. Сонет 5 

Украдкой время с тонким мастерством 

Волшебный праздник создает для глаз. 

И то же время в беге круговом 

Уносит все, что радовало нас. 

Часов и дней безудержный поток 

Уводит лето в сумрак зимних дней, 

Где нет листвы, застыл в деревьях сок, 

Земля мертва и белый плащ на ней. 

И только аромат цветущих роз - 

Летучий пленник, запертый в стекле, - 
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Напоминает в стужу и мороз 

О том, что лето было на земле. 

Свой прежний блеск утратили цветы, 

Но сохранили душу красоты.  


